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Cantics del sigle 
teratures modernes 
ica que cerca «la 
wrn. El col'loqui 
ció i llunyana re- 
lonic; es un epita- 
lant a la vestidura 
my i per una raga 
de Vopuscul lulia 
re tot la violencia 
i ubriacanga sense 
bol erotic s'hi des- 
lana, pera reduir- 
tvant d'una natu- 
aspre, «entre la 
'.s collades de Ven- 
ny de les ponieres 
ría d'opulencies ni 
a Vextatic a pujar 
en silenci contem- 
f estéis. 

iats del Cantic de 
capitols de Blan- 
'uit sens vindrá a 
i den Maragall i 
«paraula vivado, 
aquella descripciá 
inejar de Vhort i 



Digitized byLjOOQlC 



DOS MOTS DINTRODUC 

rhtimil diaca que serveix al penite 
escudella d'herbes i llegums, Tot i 
dor amh forta potencia de cosa e 
pur, que determinen una ideni 
¿Com no havia de prendar-sen, 
d'aquell verger trescentista, el ro. 
roles, ni quina ánima poética com 
podia apropriar-sel i reviure-l en 

Fruit d'aqueixa apropriació 
d'obres inedites o postumes de M 
avui s'ofereix al public. Se tracta 
en vers del Ilibre lulictfeta peí de 
i per un deis darrers grans poet 
manuscrit fou també rescatat inet 
diligencia de bons amadors de la 
fan un dever d'entregar-lo a sos a 

No cal ocultar que, d'haver 
temps d'imprimir-se aquesta obra, 
sense correccions i retocs del text q 
Tothom sab com corretgia sos bar 
sava una i altra volta la ploma 
primera intenció, capgirant i mt 
ceptes i paraules. Desvenluradame 
que pugui substituir-lo en una n 
cada ni tant sois ningií que s per 
tal atreviment. Queda tot, per 
integritat primera i tal com sortí 
poeta-sacerdot, aixb es, com a perfi 
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10 MIQ.UEL S. olí VER 

d'un treball que hauria anat cisellant a poc a poc i 
colorint, ga i enllcí, atnb noves insistencies de mi- 
niaturista. En nopoquesde les ver sions s^hi observa 
ja Vaplom i la justesa de lo definitiu i que no 
admet millora; en altres indrets s'hi mostra I tra- 
ductor mes vacilant i dubtós, com si encara no 
bagues pogut assolir el moment de Vacert^ i fins i 
tot dona dues i tres versions del mateix passatge, 
sense decidirse per cap d'elles. 

Plena de dificultats era la tasca empresa per 
en Verdaguer, En prinur llocy transportar al vers 
fuodern la prosa de V original luliá, encara que 
recordiy de lluny, la forma hebraica, versiculada i 
deparalelisme. En segon lloc, ajustar al llenguatge 
poetic d'avui dia una inspirado que portava sis- 
cents anys de vellura. Aixl com el mistic epitalami 
de Salomó, a travers del sigle XIIP, havia pres 
formes aixutes id'austeritat immaterial, allunyant- 
se de Vorientalisme originaria o si acas recordant, 
mes bé, el nou orientalisme coranic i talmudic 
d'Avlcehron i Tofail; de la mateixa manera I Can- 
tic den Lull, passant per les mans den Verdaguer, 
se fa mes idilic i mes fiorit, se verdaguerisa / 
aponcella, s'omple de toies i tendrors, perd quelcom 
d'aquella grandiositat de salm i aquelles punxes 
deis carts ascetics de Randa, pera esdevenir suau, 
melific i aromos, af?ib tot Varonía deis Carmels de 
la moderna mística. 
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^ecret eufonic, en 
%t i monosilahic 
pobresa acústica 
te suposava Ves- 
ventes en la con- 
:om ell ha sabut 
cátala empobrit, 
I ritme onejant i 
ha conseguit sua- 
gerencia d'esdru- 
terminacions ; ell 
ie les consonants 
vellutada de sos 
orpreiiedores, Ell 
I concisió ni ener- 
lalhora perduda, 
tja o equidistant 
cia italiana i la 
c, 

¡ble que segueix. 
sí mateixa, us 
icions que acabo 
via nascut pera 
)stra, marcida i 
ant'la aixi coví 
pressar les gran- 
tida i pera rebre 
nes, mitologiques 
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spirat per aniors 
t a totes les llen- 
)reries; mes per- 
lome que s deixá 
oba en cap. 
i primera vegada 
a Biblioteca pro- 
c encara després 
lirar-lo i d'anyo- 
^sseir la dolenta 
Veus-aqui lo que 
íst florilegi. Com 
es pas Uarg de 

1894 truqui a la 
anant acuUiment, 
i ab una cara que 

donaren. Sobre 
: que m'oferiren 
)pa mallorquína i 
lis marins que m 
ines postres pera 
amanit ab uns co- 
la son que tenia, 
i aquelles dialoga- 
Dr, me feren una 
soletat, en el bell 
le son illuminat 
re com son habit 
ipal ornament de 

i una sabor mis- 
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tica superior a la de tots els Ilibres mistics escrits 
per la má de l'home. Aquella sentor regalada m 
torna al paladar de la memoria tota la nit, i esperí 
la claror del dia mig despert I mig en somnis, assa- 
borint, i no sé si diga reraugant, aquells misterio- 
sos conceptes sempre ab creixenta fruició. Fóra 
deis Ilibres sagrats, jo no recordó haver llegida 
poesía mística mes alta i que entres mes sobirana- 
ment esbala'idora i lluminosa en la meva ánima. 

L'endemá, després de celebrar la santa missa en 
la capella deis Penitents, baixi a Termita de la San- 
tissima Trinitat, on resta encara alguna ruina del 
convent de Ramón Llull, el primer de missionistes 
que hi ha hagut; pugi a la Cova, aon diuen que 
escrigué algún de sos millors Ilibres; visiti les 
ruines de les ermites velles tal volta habitades per 
anacoretes contemporanis seus; m'enfili a les cin- 
gleres de TAlsina borda i TAtalaia vella, domina- 
dores d'aquells sagrats indrets; davalli d'aquella 
mar que ell contemplaría en éxtasi tantes vegades , 
i, sense adonar-men, trobi que Is pensaments en 
prosa que havia llegits la vetlla abans, anaven 
prenent, tot rodolant pels recons de la memoria, 
el fuUatge del vers i la girada i Taire de la poesía. 

Grans mercés a la generosa i amable hospitalitat 
de Tarxiduc D. Lluis Salvador, qui s digna servir- 
me de guia per aquells boscos i serres veines. Tot 
contant-me fil per randa en el Uoc mateix totes ses 
tradicions i Uegendes, poguí allargar-hi Testada 
alguns dies i meditar de nou aquells Cantics entre la 
vinya i el feti ollar, aon probablement foren escrits, 
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1 8 J. VERDAGUER 

escalfar-me a llur escalfor i ab la seva llum illumi- 
nat traduir-ne alguns altres a mon llenguatge. Tot 
allí m'ajudava i em donava la má en l'obra; les 
imatges mateixes que jo tenia davant els ulls podien 
haver-li inspirades an Eli les idees que jo posava en 
vers. ¿Qui sab si VAubó, aquell liiri blanc tant 
bonic com abundós i de tant bon auguri, que 
diuen per allí fa dir ais pagesos: «Any d'aubons, 
any de gabaions», li posa a la piornal can tic: 
«Entra TAmic en Thort d'amor, i veu-hi un bell 
Iliri i alegrá-s, per quant aquell Iliri li representava I 
seu Amat»? ¿Qui sab si la Font que s troba al peu 
del cami, entre la capella i Thosteria, li inspira 
Taltre cantic no menys admirable: «Bevia TAmic 
en la font de TAmat i embriagá-s d'amor»? ¿Qui 
sab si aquells horts i vergers eren els horts i vergers 
de que parlava l'Amic, i sos camins les tant anome- 
nades carreras que l'hi duien? Eren les m^Xtints flor s 
les que hi florien, eren els mateixos papellons els que 
hi volaven i els mateixos aucells els que hi cantaven 
a ralba. Per fosca i desentonada que sia ma veu, jo- 
ño podia quedar mut en el concert que allí les 
criatures totes aixecaven a TAmat, i, no sentint- 
me capa9 d'inventar una nota digna, i ni volent ni 
gosant aixecar la veu a casa del gran mestre, repetía 
a ma faisó i manera, com un humil ressó, les notes 
divines de son cantic. 

Quinze mesos després, el primer dilluns de 
Qjiaresma, circumstancies de que no m voldria re- 
cordar me tragueren de Barcelona i m'obligaren a 
cercar un redós sota 1 mantell de la Verge del Girme 
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pirs, tristors, trebayls y 
.mat». 

)er bonic que sia, no es 
r, ab el vessant de Mira- 
sa, i ma bona voluntat 
i augmentar la retiranga. 
1 allí, encara que mes 
edicada a la Santíssima 
iaria, que n'es el sagra- 

coves de penitents com 
3s s'hi entrelliga ab Targ 
Is camins, i les etzavares 
urpes verinoses, com el 
;saltar els jardins. Desde 
m xic mes llunyana que 
;amps i boscuries, i una 
tant doI<;a, tant plasenta 
: s veu blavejar per entre 

del Carmel, Horta, Valí 
luixer, com entre les de 
ure l'Amat del meu cor, 
peus i mans en Folivera 
;os pins de Sant Genis 
aig corretgir i acabar els 
i de les alzines de Mira- 
)ra queda llesta desde la 
ioles fins a la deis Iliris 

els admiradors del saví 
si altre no, l'impressió 
tics i de sos pensaments 
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an com en Toriginal, fins ab 
havent-hi afegit solament els 
cia; altres ne son com una 
tic, no sé si prou ensopegat. 
e que en cap deis Cantics 
;uanyat res, i fins de que, 
[guns hi haurá perdut, mes 
ecantat cap de sos conceptes 
table sentit, ni hauré fetes 
¡oies divines que tant estimo, 
meu atreviment d'haver posa- 
es en eixa obra sagrada. La 
lat que fou l'inspiradora d'a- 
'ha sigut la traductora, mo- 
a mi, n'estic segur, a posar- 
)derna pera fer-ue agraciat 
si alguna n'hi ha en nostres 
1 senti la ferida. Passava jo 
i de TAmic, i sabent que es * 
perdoni, me n'he presos unsr 
ossejaven i mes denteta feien. " 
ger de l'Amat, i hi he vistes 
s que he caigut en la tempta- 
quantes de les mes vistoses, 
aimadors de la bella poesia 
desde la primera a Tultima, 
able mestre: jo sois reclamo 
e fulles de falguera ab que he 
el pobre fil de la versificado 

, sia Jesús l'Amat deis nostres 
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